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Montageanleitung • Assembly instructions • 安装说明书 • Instructions de montage 
Istruzioni per il montaggio • Instrucciones de montaje • Instruções de montagem

Werkstückträger VarioFlow
VarioFlow workpiece pallet
VarioFlow 工件托盘
Palette porte-pièces VarioFlow
Pallet VarioFlow
Portapiezas VarioFlow
Pallet VarioFlow



Bosch Rexroth AG
Postfach 30 02 07
70442 Stuttgart, Germany
Telefax +49 711 811–7777
www.boschrexroth.com
info@boschrexroth.de

1/3 b
WT

1/2 b WT

WT

1/3 l

WTl
b

WT

532 281-02

90

135

120

17 x 4,8   )

(7,5)

16 x 7,5

1
5 8

9
0

°

ø5,5 ø5,5

WT-VF65

105

160

135

19 x 4,8  )

(12,5)

18 x 7,5

1
5 8

9
0

°

ø5,5 ø5,5

WT-VF90

1

1

1) Montagetipp: Geeignet als Kernzug für M6
Assembly tip: suitable for use as core for M6

 安装小窍门：适用于制作 M6 螺纹的底孔
Suggestion pour le montage : adapté en tant qu’alésage central pour M6
Suggerimento di montaggio: adatto come foro centrale per M6
Sugerencia de montaje: adecuado como agujero central para M6
Dica de montagem: adequado como perfuração central para M6

Optimaler Bereich der Schwerpunktlage für einen störungsfreien Betrieb.
Optimum positioning area for the center of mass to ensure trouble-free operation.
无干扰运行的最佳重心位置范围。
Domaine optimal de la position du centre de gravité pour un fonctionnement sans perturbations.
Posizione ottimale del baricentro per un funzionamento senza disturbi.
Zona óptima de la posición del centro de gravedad para un funcionamiento sin averías.
Área otimizada de localização do centro de gravidade para funcionamento perfeito.
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Technische Änderungen vorbehalten
Subject to technical modifications
保留技术更改的权利  
Sous réserve de modifi cations techniques
Soggetto a modifi che tecniche
Modifi caciones técnicas reservadas
Reservado o direito de modifi cações técnicas


